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«Панове Герої!»


Наречена прибула до замку й підбігла до нас із Батьком.

О-о, і Філонька тут.


«Я чула, що замок відбили! Що з батьком?»

«Мелті. Королева й король у безпеці. Ну, майже... Тих, хто захопив замок, усунули»

«Бу-у, Філо теж хотіла піти, але там Спис... бу-у»

«Аха-ха, Філо, дякую, що захищала Мелті»


О-о, Філонька.

Хотів би кинутися до неї, але наречена й Батько так пильно стежать, що не можу.


«Вуф... А нам можна зайти в замок?»


Вольф, озираючись навкруги, питає в Батька.

Герой Іклів, тож цього разу участі не брав, певно.


«Ну, справу залагоджено, тож запрошую вас як гостей королеви. І ще те, що не лишилося знаті, яка б галасувала, теж допомагає»


Ну, найбільший галасун, щоправда, нікуди не подівся.

Батько, помітно нахмурившись, пробурмотів це.


«Панове Герої, королева вас кличе»

«То ходімо»


І ось... нас знову запросили до Тронної зали.

Коли ми зайшли, королева стояла, вклонилася й сіла на трон.

Покидьок стояв поруч, але, схоже, люди з тіні тримали його під вартою.

Втім, він не надто й опирався. Схоже, шок від перетворення на фею все ще не минув.

До речі, в іншій петлі, коли я застосував до Покидька подібну магію, вона не спрацювала.

Схоже, потрібна сильніша підтримка посоха.

Те, що Покидьок став більш схильним до магії як Герой, — певно, через тигрицю й тигра.


«Панове Герої, ви врятували наш Мелромарк від єресі, що незаконно захопила замок»

«Єресь — зручне слово. Коли щось стає незручним, можна й державну віру оголосити єрессю. Переможців не судять, так?»


Хі-хі-хі... Іцукі, як завжди, глузливо посміхається.


«...Немає що відповісти. Звісно, частина знаті, що не брала участі в заворушеннях, і прості люди можуть не схвалити моє рішення...»

«Саме так! Ті, хто впився владою, — не вся Церква Трьох Героїв! Дружино! Передумай!»

«Ви кажете, що то була лише частина, але чи розумієте ви, Олткрей, яку віру зараз сповідує народ?»

«Це...»


Покидьок, розгублено дивлячись, переводить погляд на нас... здебільшого на Рена.

Рен, відчувши на собі погляди, розгублено озирається.

Що це раптом?


«Схоже, ви розумієте. Так. Люди вірять, що Герой Меча, який самотужки вирішив внутрішні проблеми країни, врятує їх від лих, що відбуваються в країні та світі»


Королева різко підвелася й попрямувала до Рена.


«К-х... Гей. Досить... у-у»

«Рен, хоч би тут поводься пристойно»


Рен намагається відступати, але, зрозумівши, що тікати нікуди, з удавано серйозним виразом дозволяє королеві наблизитися.

Королева вклоняється Рену й бере його за руку.

Рен щойно відсмикує руку всім тілом, але його просто тягнуть і садять на трон разом із нареченою.

Наречена — прямо йому на коліна.


«Е? Що? А!?»

«...»


Покидьок, хоч і з невдоволенням, мовчки спостерігає за розвитком подій.


«Герою Меча, пане Амакі, чи не погодитеся ви сісти на трон як представник країни, щоб угамувати внутрішній розбрат?»

«Що? Н-ні, не я — як так можна!?»


Рен, здивовано витріщившись, переглядається з нареченою.


«Народ вас підтримує, і всі вважають, що саме ви, пане Амакі, гідні стати королем цієї країни. Будь ласка, добре ставтеся до Мелті»


Ця атмосфера дуже нагадує те, як Батька вмовляли в тій петлі, де він лишився в Мелромарку й заробив надто багато слави.

Ну, бо Рафмі надто вже відзначився замість Рена.

Символ надії Мелромарку — Герой Меча!

Рен розгублено дивиться на нас, мовляв, «як так сталося?».


«Е-е... м-мамо...»

«Мелті, ти ж і сама все розумієш, правда?»

«Т-так, але...»


Ха-ха-ха! Схоже, наречена таки приречена заручитися з Реном.

Не встигла й оком змигнути до Батька, як уже з Реном. Яка іронія.

Це означає, що з Реном сталося те саме, що й у тій петлі, де я надто багато добрих справ наробив у Мелромарку.

І це не Батько й не Філонька, а Рен! Оце шанс!

Королева віддає трон Рену.

Вона хоче врятувати становище, поставивши на трон Героя, який достатньо відзначився, щоб народ його прийняв.

Авторитет Покидька не те щоб повністю впав, але вийшло так, ніби самозванець захопив замок, і йому довелося тікати.

Хм... Рен королем?

Чи впорається? Ну, навіть просто сидячи на троні, можна дечого досягти.

Королева й далі займатиметься державними справами, а наречена виконуватиме свою роль, тож навіть декоративний король, як Покидьок, зійде.

Батько, коли лишався в Мелромарку чи представляв Сілтвельт, старанно виконував обов'язки.

Так чи інакше, це безпечний варіант.


«Я й надалі діятиму як представниця країни, але прошу... рятуйте людей і вгамовуйте Хвилі ще старанніше заради нашої країни»

«Г-гей...»


Коли Батько ставав королем, Покидьок люто опирався, але проти того, що Рен сидить на троні, він, схоже, не заперечує — просто мовчки спостерігає.


«Тож дозвольте ще раз глибоко перепросити за те, що втягнула вас, панове Герої, у цю колотнечу»


Королева низько вклонилася.


«Нічого страшного. Аж легше стало, що моє ім'я нарешті очиститься. І землі Еклер нарешті повернуться»

«Угу»

«Нарешті можу серйозно зайнятися обіцянками, які дав Рафталії та іншим»

«Хіба ви й так не живете тут постійно?»

«Гей! Не призначайте мене королем без моєї згоди!»


Батько з усім погоджується, а Рен усе намагається підвестися з трону й протестує.


«До того ж з'ясувалося, що знаті, яку можна підтвердити в країні, значно поменшало. Саме зараз, коли мої опоненти, що сліпо вірили в догми Церкви Трьох Героїв, утратили чисельність... саме час повністю вичистити гній з країни»


Тобто для королеви це сприятливий вітер.


«До речі, панове Герої, я в курсі, що Папа Церкви Трьох Героїв і частина знаті влаштували нечестивий бенкет, і Герой Лука його припинив. Але є ще одна справа: зникнення знаті, солдатів і людей, настільки масове, що це загрожує громадському порядку. Чи не могли б ви зайнятися цим? Частина, за повідомленнями, повернулася, але це досі нерозв'язана проблема»


Королева ніби між іншим питає.


«Я зрозуміла, що Герой Лука в такому вигляді покарав знать... але ці зникнення почалися ще раніше»


Погляди всіх звертаються до Батька й Іцукі.

Це треба якось обійти.


«Н-ну... Ми, звісно, відбивалися від нападників із Церкви Трьох Героїв, але щоб таке... не пригадую, щоб ми...»


Батько відповів, і всі вирішили його підтримати.


«...»


Еклеа, здавалося, хотіла щось сказати, але крокодил зітхнув, і вона промовчала.

Королева, схоже, дещо підозрює.
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